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1.1 Informations g#n#rales
Il est important de bien lire et suivre l'ensemble des consignes suivantes pour le bon fonctionnement de l'appareil et 
pour la s•curit• des utilisateurs. Les normes nationales, les r"gles et r•glementations de s•curit• (par exemple la NF 
C15.100) ainsi que les conditions techniques de raccordement du fournisseur d`•nergie doivent $tre strictement re-
spect•es et appliqu•es. Conserver soigneusement le document comme r•f•rence # proximit• de l'appareil. Apr"s le 
montage ®nal, le document doit $tre remis # l`exploitant (locataire/propri•taire).

1.2 Consignes de s#curit#
Les symboles ci-contre indiquent une consigne de s#curit#. Toutes les consignes de s#curit# ainsi que les 
symboles doivent $tre imp#rativement respect#s, a®n d'#viter tout danger %

m  DANGER
Dangers pouvant entrainer la mort ou des blessures graves si les mesures ne sont pas respect•es.

m  AVERTISSEMENT
Dangers pouvant entrainer la mort ou des blessures graves si les mesures ne sont pas respect•es.

m  AVERTISSEMENT
Dangers pouvant entrainer des blessures graves  si les mesures ne sont pas respect•es.

ATTENTION
Dangers pouvant entrainer des dommages mat#riels  si les mesures ne sont pas respect•es.

CHAPITRE 1 
S!CURIT!

m DANGER

m AVERTISSEMENT

m  AVERTISSEMENT

ATTENTION    

1.3 Consignes de s#curit#

Lunettes de protection
Emp$chent toute blessure oculaire.

V$tements de protection
!vitent de se retrouver happ• par les pi"ces mobiles de la machine. Ne porter ni bagu-
es, ni colliers, ni autres bijoux.

Gants de protection
Les gants de protection prot"gent les mains de tout frottement, toute •corchure, piq%-
re ou autre blessure plus profonde. Prot"gent aussi de tout contact avec des surfaces 
br%lantes.

Chaussures de s#curit#
Les chaussures de s•curit• prot"gent des chutes d'objets lourds et emp$chent de 
tomber sur les surfaces glissantes.

Filet & cheveux
Le ®let # cheveux emp$che les longs cheveux de se coincer dans les pi"ces mobiles.

Pour le fonctionnement, le raccordement et l'utilisation, contacter Helios en cas de 
doutes. Des informations suppl•mentaires sont consultables dans les normes et textes 
de loi.

Tous les travaux effectu#s sur l`appareil doivent respecter les r(gles de s#curit# 
et de pr#vention des accidents du travail g#n#ralement applicables %
Toutes les r(gles de s#curit# li#es doivent $tre respect#es % Si n#cessaire, d`au-
tres r#glementations sp#ci®ques & chaque pays doivent $tre respect#es %

Les consignes de s#curit# suivantes doivent $tre observ#es et respect#es :
· L`appareil peut $tre utilis# par des enfants )g#s de 8 ans et plus et par des per-

sonnes ayant des capacit#s physiques, sensorielles ou mentales r#duites ou 
manquant d`exp#rience et de connaissances, si elles ont #t# supervis#es ou 
ont re*u des instructions concernant l`utilisation de l`appareil et comprennent 
les dangers qui en r#sultent.

· Les enfants ne doivent pas jouer avec l`appareil. Le nettoyage et l`entretien ne 
doivent pas $tre effectu#s par des enfants.

· Tout contact avec les parties rotatives doit $tre #vit#. L`appareil ne peut $tre 
utilis# que si le couvercle et les conduits sont ferm#s.

· Il faut assurer un ¯ux r#gulier et un rejet libre %
· En cas de pr#sence d'un foyer avec conduit de fum#e dans une pi(ce ventil#e, 

veiller, en toutes conditions d'utilisations, & amener une quantit# d'air com-

l
r

n

m
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1.4 Domaines d`utilisation
± Usage pr#vu
La centrale KWL 360 W/W ET avec r•cup•ration de chaleur est con&ue pour la ventilation centrale des b*timents 
r•sidentiels et des appartements. L`appareil est adapt• au transport d`air normal ou l•g"rement pollu• (taille des parti-
cules < 10 +m), peu agressif ou humide, dans des climats mod•r•s et dans la plage de la courbe de performance. La 
temp•rature max. admissible est de :40 ;C .
L`utilisation n`est autoris•e qu`avec une installation permanente # l`int•rieur des b*timents. La centrale est destin•e # 
$tre install•e au mur ou dans une armoire # l`int•rieur de l`appartement ou du b*timent. L`•quipement standard permet 
l`installation et l`utilisation dans des locaux hors gel de :5 ;C # :40 ;C et une humidit• relative < 90 = (sans conden-
sation).
Tout usage inappropri# n'est pas autoris# %

± Utilisation fortement d#conseill#e 
Les ventilateurs ne sont pas con&us pour fonctionner dans des conditions dif®ciles, par exemple avec une humidit• 
•lev•e, dans des milieux agressifs, avec des phases d'arr$t prolong•es, un encrassement important ou une sollicitation
excessive li•e # des contraintes climatiques, techniques ou •lectroniques. Une utilisation en unit• mobile (v•hicules, 
avions, bateaux, etc.) n'est pas pr•vue. L`utilisation dans ces conditions n`est possible qu`avec l`accord d`Helios, la
version standard n`•tant pas adapt•e # une telle utilisation.
Le point de fonctionnement ne doit pas se trouver en dehors de la courbe caract•ristique.

± Utilisation abusive, strictement interdite 
Extraction de mati"res solides, de ¯uides contenant des particules de mati"re solide de taille > 10 +m ou de liquides.
Transport de mati"res corrosives et/ou agressives pour les mat•riaux du ventilateur.
L`utilisation dans des zones explosives n`est pas autoris•e.
L`appareil ne doit pas $tre utilis• sans gaine ou avec le couvercle ouvert.

1.5 Quali®cation du personnel
Les raccordements •lectriques et la mise en service •lectrotechnique ainsi que les travaux d`entretien et de nettoyage 
ne peuvent $tre effectu•s que par des •lectriciens quali®•s.
Les travaux d`installation peuvent $tre effectu•s par des sp•cialistes form•s (par exemple, des m•caniciens industriels, 
des m•catroniciens, des ing•nieurs en ventilation ou des personnes ayant une formation comparable).
Le fonctionnement de l`appareil ainsi que le remplacement du ®ltre et l`entretien de l`•vacuation des condensat peuvent 
$tre effectu•s par l`utilisateur.

burant suf®sante +pr#cisions suppl#mentaires & demander au ramoneur9. Les 
r#glementations et lois locales en vigueur doivent $tre respect#es %

· Avant tous travaux d`entretien ou d`installation ou avant l`ouverture de la bo;te 
& bornes, respecter les points suivants :
 �• l`appareil doit $tre mis hors-tension et prot#g# contre tout red#marrage in-

tempestif %
 �• attendre l'arr$t complet des #l#ments rotatifs %
 �• attendre 5 min avant l'arr$t complet des parties rotatives : des tensions dan-

gereuses peuvent provenir des condensateurs #lectriques, m$me hors ten-
sion %

· Apr(s tous les travaux d`installation, d`entretien, de r#paration et de nettoya-
ge, il faut s`assurer qu`aucun corps #tranger ne reste dans l`appareil %

· L`appareil ne peut $tre ouvert que par un #lectricien autoris# %
· L`appareil est con*u de mani(re & ce que les ®ltres puissent $tre remplac# sans 

avoir & enlever la porte frontale. Cela peut donc $tre effectu# par l`utilisateur.
· Si le c)ble d`alimentation de l`appareil est endommag#, il doit $tre remplac# 

par le service client(le Helios ou par un #lectricien quali®#.
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2.1 Transport
L'appareil est emball• en usine et est prot•g• des d•g*ts de transport courants. Transporter l'appareil avec pr•cautions.
En cas de transport ult•rieur, en particulier sur de longues distances (par exemple par mer), il faut v•ri®er si l`emballage 
convient au type et # l`itin•raire de transport. Les dommages caus•s par un transport, un stockage ou une mise en 
service incorrects sont v•ri®ables et ne sont pas couverts par la garantie.

m  Risque de blessure d< & une chute de l`appareil %
La charge peut glisser de la palette pendant le transport ou tomber de la palette lorsqu`elle est soulev•e et peut
pousser ou •craser des personnes.
> Porter des chaussures de s•curit•.
> D•placer l`appareil avec au moins 2 personnes.
> S•curiser le chargement pour •viter qu`il ne glisse.

m  Risque de blessure d< & la chute d`objets %
Pendant le transport, des pi!ces peuvent tomber et faire tomber des personnes.
> Porter des chaussures de s•curit•.

2.2 R#ception de la marchandise
D"s r•ception, v•ri®er l`•tat et la conformit• du mat•riel command•. En cas de d•g*ts, les signaler imm•diatement en 
mentionnant le nom du transporteur. Attention, le non-respect de ces proc•dures peut entra?ner le rejet de la r•clama-
tion.

m  Risque de blessure d< aux emballages en carton & ar$tes vives %
Lors du retrait de l`emballage, vous pouvez vous couper sur la bo$te en carton.
> Porter des gants de protection.

m  Risque de blessure d< & la chute d`objets %
Pendant le transport, des pi!ces peuvent tomber et faire tomber des personnes.
> Porter des chaussures de s•curit•.

2.3 Stockage
Il est recommand• de laisser l`appareil dans son emballage d`origine jusqu`# son installation a®n d`•viter tout dommage 
et toute contamination •ventuels.
Pour un stockage de longue dur•e et pour •viter toute d•t•rioration pr•judiciable, il convient de se conformer aux
instructions suivantes @
· Prot•ger avec un emballage sec, •tanche # l'air et # la poussi"re (sac en mati"re synth•tique contenant des sachets 

d•shydrateurs et un indicateur d'humidit•).
· stocker le mat•riel dans un endroit abrit• de l'eau, exempt de vibrations et de variations de temp•ratures excessives.
Les d•g*ts dus # un transport non conforme, un stockage inad•quat ou une mauvaise installation ne sont pas couverts 
par la garantie.

2.4 Foyers atmosph#riques
Il convient de respecter la r"glementation en vigueur s'appliquant # l'utilisation simultan•e de foyers de combustion, 
d'appareils de ventilation et de hottes aspirantes, notamment les NF DTU 24.1 et 24.2. 

Normes g#n#rales de construction
Les centrales KWL avec r•cup•ration de chaleur peuvent $tre install•es et utilis•es dans des pi"ces oG se trouvent des
foyers dont la combustion consomme l'air ambiant uniquement si l'•vacuation des gaz de combustion est contrJl•e par 
un dispositif de s•curit• (fourni par le client) qui, lorsqu'il se d•clenche, met la ventilation hors tension.
De plus, les conduits de combustion et/ou les syst"mes d`extraction des foyers atmosph•riques doivent pouvoir $tre 
verrouill•s pendant les p•riodes oG l`appareil n`est pas utilis•.

m  Danger de mort en raison de gaz dangereux
Si l`appareil de ventilation et les foyer atmosph•riques fonctionnent ensemble, les gaz d`•chappement des foyers 
peuvent %tre aspir•s dans la pi!ce.
> L`appareil ne peut %tre utilis• qu`avec un moniteur de vide.
> Le syst!me de surveillance du la d•pression doit %tre int•gr• dans le conduit d`alimentation de l`appareil.
> L`utilisation d`une entr•e num•rique comme interrupteur pour la surveillance de la d•pression n`est pas autoris•e.

Nous vous recommandons de vous adresser au ramoneur responsable avant d`acheter un syst"me de surveillance a®n
de prendre en compte les •ventuelles demandes.

2.5 Conduits de ventilation
Lors de la plani®cation et de la mise en place des conduits de ventilation, il convient de s•lectionner les conduits de 
ventilation les plus courts possibles. Veiller # ce que les raccordements et les transformations soient •tanches. Pour 
•viter les d•pJts de salet•, les pertes de charge et les niveaux de bruit •lev•s, il faut utiliser des gaines # paroi lisse. 
Pour les conduits principaux (air ext•rieur, air rejet•, air souf¯• et air extrait), le diam"tre du conduit doit correspondre # 
un DN 160 mm. Pour les conduits secondaires, le diam"tre peut $tre r•duit en cons•quence en fonction du d•bit d`air. 
L`air doit $tre souf¯• dans les s•jours et chambres, et extrait dans les pi"ces humides.
Pour •viter la condensation sur les conduits d`air ext•rieur et de rejet ainsi que sur les batteries de pr•chauffage ou les  
•ventuels caissons ®ltrants, ceux-ci doivent $tre convenablement isol•s. Si les conduits de souf¯age et d`extraction d`air 
traversent des pi"ces non chauff•es, ils doivent •galement $tre isol•s pour •viter les pertes de chaleur. Les •paisseurs 
minimales d`isolation selon la DTU en vigueur doivent $tre respect•es.
Pour r•guler l`appareil, les ouvertures de souf¯age et d`extraction d`air doivent $tre munies de bouches r•glables (ac-
cessoires). Un ®ltre (accessoire) doit $tre install• en amont lors de l`extraction d`air vici•. Pour des raisons d`hygi"ne et 

CHAPITRE 2 
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m
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m
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de risque d`incendie, les hottes de cuisine ne doivent pas $tre raccord•es au r•seau a•raulique. Des sections de trans-
fert suf®santes (d•tallonnage de porte, grilles de ventilation de porte) doivent $tre pr•vues pour assurer la circulation de 
l`air des pi"ces de vie vers les pi"ces humides.. Les r•glementations en vigueur en mati!re de protection incendie 
doivent %tre strictement respect•es.

Des mises en place ainsi que des conditions d`installation et de fonctionnement d•favorables peuvent entra?ner une 
r•duction du d•bit ou une augmentation du niveau sonore. Les donn•es relatives au bruit cJt• air au niveau des piqua-
ges de l`appareil sont donn•es en tant que niveau de puissance acoustique pond•r• A (LWA). Les donn•es de pression 
acoustique pond•r•e A (LPA) sont in¯uenc•es par les conditions sp•ci®ques du local et de l`installation.
A®n d`obtenir les performances pr•vues (par exemple, d•bit optimal, faible niveau de bruit et faible consommation 
d`•nergie), il faut veiller # ce que la distribution de l`air soit correctement con&ue et ex•cut•e (air ext•rieur/air souf¯• et 
air extrait/air rejet•). De plus, la distribution d`air doit $tre dimensionn•e en cons•quence.

2.6 Normes - R(glementations
Cet appareil est conforme aux directives CE en vigueur le jour de sa fabrication et sous d'une r•serve d'une utilisation
appropri•e.

2.7 Garantie ± R#serves du constructeur
Si toutes les consignes indiqu•es dans cette notice ne sont pas correctement respect•es, la garantie s'annule. Idem 
pour les garanties constructeur Helios. L'utilisation d'accessoires, non fournis, non conseill•s ou non propos•s par 
Helios, est interdite. Tous changements ou transformations effectu•s sur l'appareil sont interdits, alt"rent sa conformit•
et annulent la garantie.
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3.1 Vue d`ensemble de l`appareil

3.2 Description du fonctionnement
La centrale compacte KWL poss"de un •changeur # contre-courant synth•tique dans lequel l'air ext•rieur (frais) et l'air
int•rieur se croisent sans entrer en contact direct l'un avec l'autre. Par ce proc•d•, l'air repris transmet la plus grande
partie de sa chaleur # l'air ext•rieur. Par le r•seau de gaines, l'air est souf¯• vers les pi"ces qui en ont besoin (pi"ces #
vivre, chambres). L'air extrait est aspir• dans les pi"ces humides (ex. cuisine, toilettes, salles de bain). Il revient par le
r•seau de gaines vers la centrale de ventilation et restitue de la chaleur avant d'$tre rejet• # l'ext•rieur par le conduit de
rejet. Les appareils avec •changeur de chaleur # enthalpie (KWL EC 360 W ET) r•cup"rent jusqu`# 70= d`humidit• de
l`air extrait en plus de la chaleur, qui est renvoy•e dans les pi"ces avec l`air souf¯•.

CHAPITRE 3 
INFORMATIONS 
SUR LE PRODUIT �J
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3.3 Donn#es techniques

Donn#es techniques KWL 360 W/W ET

Tension/fr•quence 1~ 230 V~/50 Hz O6 =

Courant nominal - mode ventilation 0,5 A

Courant nominal ± pr•chauffage 6,3 A

Courant nominal - total max. 0,5 A (6,8 A pr•chauffage inclus)

Pr•chauffage •lectrique (sortie) 1,0 kW (accessoire)

Alimentation •lectrique du sous-distribu teur NYM-Q 3 x 1,5 mm2

D•bit maximal V max " 100 Pa
356 m3/h (KWL 360 W)
360 m3/h (KWL 360 W ET)

Plage de temp•rature -20 ;C # :40 ;C

Plage de temp•rature :5 ;C # :40 ;C (< 90 = humidit• relative, sans condensation)

Protection IP34

Classe de protection I

Poids
72 kg (KWL 360 W)
70 kg (KWL 360 W ET) 

&changeur " contre-courant Mati"re synth•tique
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�.

�$

�1

�4

�3

�.

�.����Conduit non in¯ammable (p. ex. conduit en tJle 
d`acier galvanis•)

�3����Conduits isol•s IsoPipeX é160
IP 160/2000 (accessoire)

�$����Raccord # joint court é160
RVBD 160 K (accessoire)

�1����Batterie de chauffage •lectrique ou # eau chaude
EHR-R 2,4/160 ou WHR 160 (accessoire)

�4����Sonde d`humidit• interne

T1  Sonde de temp•rature de l`air ext•rieur
T2  Sonde de temp•rature de l`air souf¯•
T3  Sonde de temp•rature de l`air extrait
T4  Sonde de temp•rature de l`air rejet•
T6  Sonde de temp•rature de gaine

KWL-LTK (accessoire)

Sondes externes
(installation cJt• pi"ce)

Capteur de CZ2
Capteurs d`humidit•/temp•rature
Capteur de CZV

air extrait

air ext•rieur

air rejet•

air souf¯•
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3.4 Dimensions

3.5 Accessoires
Des accessoires suppl•mentaires et des composants appropri•s sont disponibles en compl•ment du syst"me KWLX.
De plus amples informations et d•tails peuvent $tre trouv•s sur HeliosSelect # l`adresse www.HeliosSelect.de.
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4.1 Instructions d`installation
4.1.1 Positionnement

L`appareil est destin• # $tre install• au mur ou dans une armoire # l`int•rieur de l`appartement ou du b*timent. En 
raison du bruit de fonctionnement, il est recommand• d`installer l`appareil dans une salle d`eau, un local technique ou 
un local de stockage, par exemple. Il faut s`assurer qu`un raccordement aux eaux us•es est disponible dans la zone 
d`installation. Pour les travaux de maintenance et d`installation, l`appareil et la bo?te # bornes doivent $tre facilement 
accessibles. Les distances minimales suivantes par rapport au mur et au plafond doivent $tre respect•es (voir Fig. 4).

1. L`installation ne doit $tre effectu•e que dans des locaux hors gel, en raison du risque de givre. La temp•rature am-
biante ne doit pas descendre en dessous de :5 ;C.

2. Si l`appareil est install• dans des locaux chauff•s et des pi"ces # forte humidit•, de la condensation peut se former  
dans la zone ext•rieure et les conduits d`•vacuation d`air # l`ext•rieur de l`appareil. Dans ce cas, une isolation •tan-
che # la vapeur doit $tre appliqu•e # l`ext•rieur de l`appareil. Les •paisseurs minimales d`isolation selon la norme 
DIN 1946-6 doivent $tre respect•es.

3. Lors du positionnement, un espace suf®sant doit $tre pr•vu pour faciliter l`acc"s # l`appareil. Un espace d`au moins 
30 cm doit $tre conserv• au-dessus et au-dessous de l`appareil pour les travaux de maintenance (voir Fig. 4).

4. Un espace de 30 cm doit $tre pr•vu sur un cJt• de l`appareil pour installer la bo?te # bornes externe (voir Fig. 4).
5. Il convient de respecter une hauteur minimale de 300 mm sous l'appareil a®n de garantir une •vacuation correcte 

des condensats (voir Fig. 4).
6. A®n d`•viter les transmissions de bruits, un d•couplage acoustique appropri• doit $tre mis en place par le client, en 

fonction de la structure du b*timent.
7. Si un syst"me de chauffage auxiliaire externe est install•, le conduit de ventilation doit $tre en mat•riau incombustible 

au moins 0,5 m avant et apr"s la batterie de chauffage

4.1.2 Adaptation de l'appareil aux conditions d'installation
L`appareil peut $tre adapt• aux conditions d`installation selon les besoins. Le raccordement d`air rejet• peut $tre effec-
tu• soit du cJt• droit, soit du cJt• gauche de l`appareil.
[ la livraison, le raccordement d`air rejet• est situ• sur le cJt• droit de l`appareil (voir Fig. 5). Si le raccordement d`air 
rejet• doit $tre effectu• du cJt• gauche de l`appareil (voir Fig. 6), l`appareil doit $tre modi®•.

CHAPITRE 4 
MONTAGE

�ò�
”�ò

�G
�H

�F�F�ò

�ò
�ƒ

�•
�„

�D
�I�

F
�F

�ò

�ò
�ƒ

�•
�„

�D
�ò

�I�
F

�F
�ò

�ò�ƒ�•�„�D�ò�K�F�ò

�ò�ƒ�•�„�D�ò�K�F�ò

Dimensions en mm

Fig. 4 

�ò�H�I�K�ò
�a�‹�}�{�‚�‰�•�†�~�…�„
�È�G�H �ò�H�M�F�ò

�ò
�O

�I�
H

�ò

�ò�K�K�F�ò

�ò�H�I�K�ò

�ò
�H

�M
�F

�ò

�ò
�H

�O
�O

�ò

�ò
�G

�I�
J�

ò
�ò

�G
�I�

N
�ò

�ò�H�H�F�ò�ò�H�F�L�ò�ò�G�G�F�ò

�ò
�G

�H
�H

�ò

�ò�L�J�I�ò

�\�…�ˆ�Š�‚�‹�|�Š

�W�‹�‰�‰�{�„�‚�‹�|�Š�p�‹�‚�‹�|�Š�È�G�L�F

�W�x�‚�‹�|�Š

Fig. 5 Raccordement d`air ext•rieur cJt• droit

 Vue de face

Dimensions en mm
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air extrait

air ext•rieur

air rejet•

air souf¯•

Fig. 6 Raccordement d`air ext•rieur cJt• gauche
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Pour d•monter l`appareil, les panneaux avant et arri"re doivent $tre intervertis. Pour ce faire, proc•der comme suit @

m  Risque de blessure d< & la chute de la porte de l`appareil ou du panneau arri(re %
La porte ou le panneau arri!re de l`appareil peuvent tomber lorsqu`ils sont retir•s et provoquer des blessures 
graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer soigneusement la porte ou le panneau arri!re de l`appareil avec les deux mains.

1. Retirer le panneau avant de l`appareil.
2. D•visser les vis de la porte de la centrale et du panneau arri"re et les retirer.
3. Tourner le corps de l`appareil de 180;.
4. Replacer la porte de l`appareil et serrer les vis de ®xation serrer # la main. Ne pas utiliser de visseuse •lectrique ou 

similaire \
5. Laisser la porte de la centrale ouverte pour les •tapes suivantes du montage.

4.2 Montage de l`appareil
1. Monter le rail porteur horizontalement (support vers le haut) sur le mur # l`aide des ®xations appropri•es (voir Fig. 7 

et Fig. 8).

m  Risque de blessure d< au poids important de l`#changeur & contre-courant %
L`#changeur & contre-courant peut tomber lorsqu`il est soulev• et provoquer des blessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer d•licatement l`•changeur " contre-courant de l`appareil avec les deux mains.

2. A®n de r•duire le poids de la centrale, retirer l'•changeur # contre-courant (voir Fig. 9).
3. Accrocher l`appareil dans son rail de ®xation mural (voir Fig. 10).

4. S'assurer que la centrale est ®x•e solidement au mur \
5. Replacer la porte de l`appareil et serrer les vis de ®xation serrer # la main. Ne pas utiliser de visseuse •lectrique ou 

similaire \

m AVERTISSEMENT

m

Rail porteur

Fig. 7 Fig. 8 

m AVERTISSEMENT

m

Fig. = 

Centrale KWL

Rail porteur

Patte de 
maintien

Fig. 10 
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4.3 Montage du siphon & boule
Pendant la p•riode de chauffe, des condensats peuvent se former dans l`•changeur # contre-courant en raison du 
processus de r•cup•ration de la chaleur. Le condensat doit pouvoir s`•couler librement de l`appareil. Le siphon # boule 
(inclus dans la livraison) doit $tre mont• sur le bac de r•cup•ration de la centrale.

1. Zuvrir le siphon # boule en d•vissant la pi"ce de ®xation d'un quart de tour (voir Fig. 11).
2. Ins•rer par en dessous la pi"ce de ®xation dans l'ori®ce d'•vacuation des condensats, jusqu'# ce que les clips s'en-

clenchent au fond de la plaque m•tallique (voir Fig. 12).

3. Ins•rer la pi"ce de verrouillage et la pousser vers le haut (voir Fig. 13).
4. Ins•rer ensuite un tube d'•vacuation des condensats de type DN 12 mm (non fourni) sur le tuyau de raccordement 

du siphon et visser manuellement (voir Fig. 14).

5. Ins•rer le siphon en lui donnant un quart de tour pour l'enclencher dans la pi"ce de ®xation (voir Fig. 15). Bien s'as-
surer que la boule ¯otte librement dans le siphon \

Dommages caus#s par l`eau dans la centrale en raison de la formation de condensat.
Une •vacuation des condensats bouch•e peut engendrer des conditions de pression qui emp%chent une •va-
cuation contr*l•e des condensats de la centrale. En outre, des gaz provenant des conduites d'eaux us•es 
pourraient remonter jusque dans la centrale, ce qui, combin• " l'humidit•, constitue un milieu favorable " la 
formation de moisissures.
> Le tube des condensats doit s'arr%ter 20 mm au-dessus de l'•vacuation ouverte, c'est-"-dire avant le possible 

niveau d'eau (voir Fig. 16).
> Le tube des condensats sortant du siphon " boule doit respecter une pente (vers un point bas et non pas vers 

un point haut) avant de d•verser l'eau dans un siphon ouvert de type entonnoir. Il ne doit pas %tre reli• via un 
syst!me ferm• (voir Fig. 16).

El•ment de ®xation 
avec •l•ment d`•tan-
ch•it•

Pi"ce de blocage

Boule ¯ottante

Bo?tier de siphon

Raccord de tuyau

Fig. 11 

Vue de dessous Vue de dessus

Fig. 12 

Fig. 13 Fig. 14 

ATTENTION    

Ins•rer le siphon

Fig. 15 

]uart de tour

���
���

��

�j�ˆ�•�y�~�Š�{�ˆ�C
�‰�•�†�~�…�„

�È�G�H�B�ò�i�y�~�‚�w�‹�y�~
�ƒ�w�Ž�D�G�B�K�ƒ�ò�‚�w�„�}�B
�]�{�|�
�‚�‚�{�ò�x�{�w�y�~�Š�{�„

Fig. 16 

Tube ù12 longueur 
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tention aux pentesSiphon- 

entonnoir



Unit• de ventilation centrale ± KWL 360 W/W ET
Notice de montage et d`utilisation

FRFR

13

6. Raccorder le tube des condensats (longueur max. 1,5 m) au syst"me d'•vacuation des eaux us•es du b*timent (# 
un siphon) (voir Fig. 17).

7. ContrJle du siphon # boule @
± Lors du montage par le client, le siphon # boule ne doit $tre expos• # aucune force lat•rale due au tube des 

condensats, a®n d'assurer une bonne •tanch•it• \
± Apr"s le siphon, il faut •viter toute contre-pente \ Veiller # ne pas faire na?tre de poches d'air au cours de l'instal-

lation \
± Le syst"me d'•vacuation des condensats doit $tre install• # l'abri du gel \

Dommages caus#s par l`eau dans la centrale en raison de la formation de condensat..
Si la fonction ¹refroidissement d`•t•ª est activ•e et que les 2 bouchons du bac de condensat n`ont pas •t• re-
tir•s, cela peut entra$ner des d•g#ts d`eau dans l`appareil, car la condensation ne peut pas s`•couler librement.
> Si la fonction ¹refroidissement d`•t•ª est utilis•e, les 2 bouchons du bac " condensat doivent %tre retir•s.
> La fonction doit %tre activ•e ou d•sactiv•e dans la commande de l`appareil en fonction de l`utilisation.

4.4 Raccordement des conduits de ventilation
L`appareil est •quip• de quatre manchons (é 160 mm) pour le raccordement au conduits. Les conduits de ventilation 
doivent $tre solidement et herm•tiquement raccord•s aux manchons. [ cette ®n, les raccords # joints RVBD 160 K 
(accessoires) peuvent $tre utilis•s
La disposition des conduits de ventilation (air souf¯•, extrait, ext•rieur et rejet•) est illustr•e aux Fig. 5 et Fig. 6 # la page 
10.

5.1 Raccordement de l`appareil
m  Danger de mort par #lectrocution
Un choc •lectrique peut causer la mort ou des blessures graves.
> Avant tout travail de maintenance ou d'installation, ou avant l'ouverture du bo$tier de raccordement, l`appareil 

doit %tre mis hors tension.
> Le raccordement •lectrique ne peut %tre effectu• que par un •lectricien agr••, conform•ment aux sch•mas de 

c#blage.

Dommage de l`appareil d< au r#armement involontaire du contact thermique du pr#chauffage #lectrique %
Le r•armement involontaire du contact thermique du pr•chauffage •lectrique peut entra$ner des dommages " 
l`appareil.
> Lorsque vous utilisez un pr•chauffeur •lectrique (KWL-EVH),  l`appareil ne doit pas %tre allum• ou •teint r•guli!-

rement par un dispositif de commutation externe (par exemple, une minuterie) dans la ligne d`alimentation de 
l`appareil.

1. Raccorder l`appareil selon les sch•mas de c*blage. En cas d`utilisation d`un pr•chauffeur •lectrique (KWL-EVH), une 
minuterie ne doit pas $tre int•gr•e dans la ligne d`alimentation de l`appareil.

2. Installer l`interrupteur de proximit•.
Un interrupteur de proximit• (accessoire) doivent $tre int•gr•s dans l`alimentation de l`appareil. L`ouverture de con-
tact doit $tre d`au moins 3 mm. L`interrupteur de proximit• doit $tre prot•g• contre toute remise en marche par des 
moyens appropri•s.
Si un dispositif de protection contre le courant de fuite est install• dans l`alimentation du dispositif, celui-ci doit pr•-
senter les caract•ristiques techniques suivantes @ Type A ou B avec un courant diff#rentiel nominal de 30 mA.
L`appareil dispose d`un conducteur de protection de AC 0,7 mA et DC < 0,1 mA.

Tubes des condensats DN 12 mm 
+doit $tre en pente %9

Fig. 17 

ATTENTION    

CHAPITRE 5 
RACCORDEMENT 
!LECTRIQUE

m DANGER 

ATTENTION    
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5.1.1 Sch#ma de raccordement

MB_A
MB_B
+24V

RS_B
GND

RS_A

GND
RS_B

RS_A

+24V
MB_B
MB_A

GND
NTC

+24V

RS_B

RS_A

GND
+24V

D/I1

+24V
D/I2

+24V

RS_B

RS_A

GND

+11V1
AN/I

GND
RM/I

RM/O

Fournir

Maximum* <= 6 W

KWL-BE Touch 1 W

KWL-FTF eC Capteur 0,3 W

KWL-CO2 eC Capteur 1 W

KWL-VOC eC Capteur 0,6 W

KWL-KNX Connect 0,2 W

Foumir
24 V 
DC

V
+

V
+

G
N

D
G

N
D

A
A

B
B

L

N
RJ45

Raccordement 
électrique interne de 
l'unité de ventilation 3x1,5 mm2

2x0,5 mm2

2x0,5 mm2

2x0,5 mm2

2x2x0,5 mm2

2x2x0,5 mm2

4x0,5 mm2

KWL-FTF eC
Sensor*1 

Numéro de poste: 20249

KWL-CO2 eC
Sensor*2

Numéro de poste: 20248 

MB_A Signal Modbus A externe

MB_B Signal Modbus B externe

+24 V Tension de + 24 V DC

GND
Terrain numérique et 
analogique

RS_A Signal Modbus A local

RS_B Signal Modbus B local

NTC
Connexion pour le capteur 
de température externe

D/I1 Entrée numérique 1

D/I2 Entrée numérique 2

11V1
10 V Tension de 
fonctionnement

AN/I Entrée analogique 0-10 V DC

RM/I
Potentiel du contact de relais 
max. 24 V / 1 A

RM/O Contact de relais

85499-236 ss_1433  21.04.2021 

PE

Longueur du câble Modbus : 100 m maximum 
Il faut utiliser des paires de f ils torsadés.

F

V
+

G
N

D

A B

KWL-VOC eC 
Sensor*2 

Numéro de poste: 20247

2
4

 V

0
 V

0
-1

0
 V

1 2 3

KWL-BE ECO 
Numéro de poste: 20246

0-10 V
0 V - 1 V = Stop
2 V - 4 V = Sur la route
5 V - 7 V = à la maison
8 V - 10 V = ventilation 
intensive

+
2

4
 V

G
N

D

A
N

/I

R
M

/O
Interrupteur 

basse pression
Interrupteur 
de révis ion 

* Tous les dispositif s de bus internes peuv ent consommer ensemble un maximum de 6 W 

*1 Un total de 6 capteurs eC KWL-FTF maximum est possible

*2 Un total de maximum 6 KWL-CO2 eC / KWL-VOC eC possible 

Boîte de 
connexion

2x2x0,5 mm2

2x2x0,5 mm2

Si aucun KWL-BE ECO n'est 
connecté, l'AN/I est une 
entrée analogique et le 
contact de relais RM/I RM/O 
est une sortie numérique.

KWL-BE 
Touch 

Numéro de 
poste: 20245 ws

KWL-BE 
Touch 
Numéro de 

poste: 20244 sw 

-
A

B

-
-

+KWL-KNX
 Connect

Numéro de 
poste. 20253 4x0,5 mm2

2x2x0,5 mm2

2x2x0,5 mm2

GNDVdd A+ B-

GNDVdd A+ B-

Surveillance à 
distance du  

Modbus RTU

G
N

D

B
us

 A

B
us

 B

KWL-EM eC 
Numéro de poste: 

40155  

3x0,5 mm2

Fig. 18 
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5.1.2 Sch#ma de c)blage

5.2 Raccordements pour le r#seau et les accessoires
5.2.1 Raccordement du r#seau

Le r•seau est connect• via le c*ble r•seau avec ®che.
1. Raccordement du c*ble r•seau au routeur ou au PC/ordinateur portable.

5.2.2 Raccordement des accessoires
[ l`exception du pr•chauffage •lectrique (interne), les accessoires sont raccord•s via la bo?te # bornes externe.

1. Zuverture de la bo?te # bornes.
2. Pour le raccordement des accessoires, voir chapitre 5.1.1 ¹Sch•ma de raccordementª, page 14.
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6.1 Premi(re mise en service
Pour la premi"re mise en service, l`appareil doit $tre correctement raccord• au r•seau •lectrique ou branch• au secteur. 
L`assistant de mise en service peut ensuite $tre mis en place via le serveur web local ou, en option, via la commande 
KWL-BE Touch (accessoire).

· Premi(re mise en service via le serveur web local
± Pour la mise en place d`un serveur web local, voir chapitre 7.1.1 ¹Serveur web localª, page 22.
± Pour l`activation de l`assistant de mise en service, voir chapitre 6.2 ¹Activation de l`assistant de mise en serviceª.

· Premi(re mise en service via la commande KWL-BE Touch (accessoire)
Pour l`installation et la mise en service, voir la notice de montage et d`utilisation KWL-BE Touch.

�è����L`appareil ne peut pas fonctionner sans une premi•r e mise en service r€ussie !

6.2 Activation de l`assistant de mise en service
�è�� �Ÿ�ŸPour activer l`assistant de mise en service, le serveur web local de l`appareil KWL "  doit #tre connect€ $ un 

appareil mobile (voir chapitre 7.1.1 ¹Serveur web localª, page 22).

1. •tablir la connection du serveur web local (appareil KWL€ ) avec un appareil mobile.
> L`assistant de mise en service d•marre automatiquement la premi‚re fois que le syst‚me est mis en marche.

Sinon, l`appareil doit ƒtre r•initialis• selon les param‚tres d`usine pour red•marrer l`assistant de mise en service.

2. Param•trer la langue, l`heure et la date, puis cliquer sur ¹Suivantª.
> Les param‚tres d`autorisation d`acc‚s s`af®chent.

3. D•®nir les param‚tres d`autorisation d`acc‚s et cliquer sur ¹Suivantª.

CHAPITRE 6 
MISE EN SERVICE

Fig. 20 

Helios !

Fig. 21 

�è��Mastercode: 0000 (pr•r•gl•)

�è��Fonction disponible uniquement pour l`•l•ment de contr!le KWL-BE Touch.
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> Les param‚tres de con®guration de l`appareil s`af®chent.

4. Con®gurer l`appareil et cliquer sur ¹Suivantª.
> Le r•capitulatif des param‚tres s`ouvre.

5. V•ri®er les param‚tres et les ajuster si n•cessaire.
6. Cliquer sur ¹Pr•c•dentª pour ajuster les param‚tres.
7. Cliquer sur ¹Termin•ª pour terminer la premi‚re mise en service.

6.3 Param€trages
�è���� L`appareil ne peut #tre param€tr€ qu`apr•s une premi•re mise en service r€ussie. Le param€trage est absolu-

ment n€cessaire pour assurer un fonctionnement optimal de l`appareil.

6.3.1 Conditions de param€trage
· L`installation du syst‚me de ventilation doit ƒtre enti‚rement termin•e.
· Les composants du syst‚me tels que l`appareil, les collecteurs de distribution et les bouches doivent ƒtre librement 

accessibles.
· L`appareil doit ƒtre raccord• •lectriquement et prƒt " fonctionner (s`assurer que les ®ltres de l`appareil sont propres#).
· Les bouches doivent ƒtre enti‚rement ouvertes.
· La premi‚re mise en service doit ƒtre r•alis•e avec succ‚s.
· Toutes les sections de transfert (portes d•tallonn•es, grilles de ventilation, etc.) entre les pi‚ces doivent ƒtre ouvertes 

et accessibles.
· L'•tude de ventilation pour les diff•rents points de fonctionnement (d•bit total ou par pi‚ce) a •t• effectu•e. Nous 

recommandons le calcul selon la norme DIN 1946-6.

6.3.2 R€glage par mesures de pression
•quipement n€cessaire :
· Manom‚tre
· D•bitm‚tre avec c!ne de mesure
· Courbes caract•ristiques pour le souf¯age et l`extraction d`air de l`appareil KWL€  (contenues dans les instructions 

de montage et d`utilisation)
· Calcul de conception

Pour r•gler le syst‚me, une mesure de la pression doit ƒtre effectu•e a®n de d•terminer la courbe caract•ristique du 
syst‚me et les points de fonctionnement correspondants.
La courbe caract•ristique de l`appareil montre le d•bit volumique en fonction de la pression statique.
Point de fonctionnement : Le point de fonctionnement est le point o$ la courbe caract•ristique de l`appareil  
   croise la courbe caract•ristique du syst‚me.
D!bit volumique :  Le d•bit volumique, r•gl• dans l`appareil, peut ƒtre lu sur l`axe horizontal.

Fig. 22 
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D€termination des courbes caract€ristiques du syst•me pour le souf¯age et l`extraction d`air :
1. Installer les manchons de mesure de pression dans les conduits de souf¯age, d`extraction, de rejet et d`air ext•rieur 

de l`appareil (voir Fig. 27).
�è��Garder une distance droite d`environ 20 cm par rapport au manchon de mesure "

2. Utiliser le logiciel easyControls 3.0 ou la commande KWL-BE Touch pour enregistrer les valeurs suivantes pour les 
vitesses des ventilateurs dans le pro®l de ventilation correspondant : Absent : 30 % / Pr!sent  : 50 % / Forc!  : 80 % 
(voir Fig. 27).

3. Les uns apr‚s les autres et mesurer la pression diff•rentielle statique entre l`air rejet• et extrait puis entre l`air souf¯• 
et ext•rieur.

Courbe caract€ristique KWL 360 W

Air souf¯€ 

Fig. 23 
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4. Entrer les pressions diff•rentielles d•termin•es de la mesure de l`air souf¯• et ext•rieur dans la courbe caract•ristique 
de l`appareil pour l`air souf¯• (voir Fig. 23 et Fig. 25), en fonction des performances du ventilateur enregistr•es dans 
le pro®l de ventilation (voir Fig. 28 et Fig. 29).

5. Entrer les pressions diff•rentielles d•termin•es de la mesure de l`air extrait et rejet• dans la courbe caract•ristique 
de l`appareil pour l`air extrait (voir Fig. 24 et Fig. 26), en fonction des performances du ventilateur enregistr•es dans 
le pro®l de ventilation (voir Fig. 28 et Fig. 29).

6. Si les diff•rents points de mesure sont connect•s, la courbe caract•ristique du syst‚me pour l`air souf¯• ou extrait 
est g•n•r•e (voir Fig. 30).

Fig. 28 
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D€terminer les performances du ventilateur :
1. Saisir les d•bits volumiques issus du l`•tude pour les trois pro®ls de ventilation ¹Pr•sentª, ¹Absentª et ¹Forc•ª dans 

la courbe caract•ristique de l`appareil pour l`air souf¯• et extrait (voir Fig. 31).
�è��Nous recommandons d`enregistrer les valeurs suivantes dans les pro®ls de ventilation :

· Ventilation r•duite �,��pro®l de ventilation ¹Absentª
· Ventilation nominale �,��pro®l de ventilation ¹Pr•sentª
· Ventilation intensive �,��pro®l de ventilation ¹Forc•ª

Exemple : D€bit d`air global selon la norme DIN 1946-6:2019-12

Type de ventilation
Ventil. pour la protec-
tion contre l`humidit€

Ventilation r€duite
Ventilation nomi-
nale

Ventilation inten-
sive

D€bit volumique du
ventilateur [m 3/h]

59 138 197 256

2. & l`intersection des d•bits volumiques avec la courbe caract•ristique du syst‚me, les performances du ventilateur " 
r•gler (en%) du pro®l de ventilation peuvent ƒtre lues approximativement. Il convient de les saisir dans le pro®l de ven-
tilation correspondant " l`aide du logiciel easyControls ou de la commande KWL-BE Touch (voir Fig. 31 et Fig. 32).
Par exemple: Pro®l de ventilation ¹Absentª = 31 %

 Pro®l de ventilation ¹Pr•sentª = 55 %
 Pro®l de ventilation ¹Forc•ª = 78 %

3. S•lectionner le pro®l de ventilation ¹Pr•sentª sous le menu ¹Page d`accueilª.
4. S•lectionner le menu ¹Con®gurationª.
5. Sous ¹R•glage du ventilateurª, entrer les performances du ventilateur pour l`air souf¯• et extrait en fonction des 

valeurs d•termin•es pour la ventilation nominale (voir Fig. 33).
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6.3.3 R!glage par mesure du d!bit volumique (r!glage ®n)
· Mesurer les d•bits sur toutes les bouches de souf¯age et d`extraction d`air.
· Additionner les d•bits de souf¯age et d`extraction d`air.
· S`il y a des •carts par rapport aux d•bits volumiques souhait•s, les ajuster en cons•quence en les augmentant ou 

en les diminuant.
· R•gler les bouches en fonctions de l`•tude ventilation.
· Mesurer " nouveau les d•bits volumiques de toutes les bouches de souf¯age et d`extraction d`air pour v•ri®er le bon 

r•glage et le d•bit total.

Fig. 33 
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7.1 Possibilit€s de commande
7.1.1 Serveur web local

L`appareil peut ƒtre con®gur• via le serveur web local " l`aide d`un navigateur web, via un appareil mobile (par exemple 
un ordinateur portable, un PC, une tablette, un smartphone). Aucune connexion/enregistrement de l`appareil n`est 
n•cessaire.

R!glage du serveur web local :
1. Raccorder l`appareil au routeur ou directement ! un ordinateur portable/PC via un c"ble Ethernet RJ45 (non inclus 

dans la livraison).
2. Ouvrir le poste de travail et cliquer sur R#seau, voir Fig. 34.
3. Double-cliquer sur l`appareil correspondant, voir Fig. 34.

> La r#gulation easyControls 3.0 s`ouvre automatiquement via le serveur web local dans le navigateur web.

4. Effectuer les r#glages de l`appareil, voir chapitre 7.2 ¹Logiciel easyControls 3.0ª, page 22.

�è����Pour pouvoir mettr e l`appareil en service, l`assistant de mise en service doit •tre activ€, voir chapitre 6.2 ¹Acti-
vation de l`assistant de mise en serviceª, page 16.

7.1.2 Service Cloud easyControls 
Gr"ce au service Cloud easyControls, les utilisateurs autoris#s, les techniciens ou les gestionnaires de copropri#t#s 
peuvent ! tout moment modi®er en externe les param$tres ou consulter l`#tat des appareils.
Pour utiliser le service Cloud easyControls, vous devez vous connecter avec un nom d`utilisateur et un mot de passe.

�è ����La centrale KWL !  doit •tre connect€e " internet.

7.1.3 Commande
Les possibilit#s de fonctionnement et de commande de l`appareil KWL% peuvent &tre #tendues gr"ce ! la commande 
manuelle KWL-BE Eco (accessoire) ou ! la commande confort KWL-BE Touch (accessoire).
L`installation, la mise en service et une description fonctionnelle d#taill#e se trouvent dans les instructions de montage 
et d`utilisation de la commande ! distance correspondante.

7.1.4 Syst#me de gestion des b$timents
L`appareil KWL% peut &tre raccord# ! un syst$me GTC via l`interface Modbus standard (RS 485) ou un module KNX 
disponible en option KWL-KNX Connect (accessoire).

�è����La notice de montage ¹KWL !  easyControls Modbusª peut •tre t€l€charg€e sur HeliosSelect " l`adresse www.
HeliosSelect.de.

7.2 Logiciel  easyControls 3.0
easyControls 3.0 est le logiciel pour une utilisation intelligente et pratique des appareils KWL% via un appareil mobile. 
Des r#glages peuvent &tre effectu#s pour les champs suivants :
· Page d`accueil  (voir chapitre 7.2.1 ¹Page d`accueilª, page 22)
· Donn!es de l`appareil  (voir chapitre 7.2.2 ¹Donn#es de l`appareilª, page 24)
· Menu  (voir chapitre 7.2.3 ¹Menuª, page 24)
· R!glages  (voir chapitre 7.2.4 ¹R#glagesª, page 25)
· Con®guration (voir chapitre 7.2.5 ¹Con®gurationª, page 25)

7.2.1 Page d`accueil
7.2.1.1 Pro®ls de ventilation

4 pro®ls de ventilation sont r#glables.
Les pro®ls de ventilation sont accessibles ! l`aide du bouton       et ajust#s avec le stylo        . Lorsqu`ils sont ferm#s, les 
pro®ls de ventilation peuvent &tre s#lectionn#s pour &tre utilis#s.

�è����Les sondes ne sont affich€es que si elles sont connect€es .

CHAPITRE 7 
COMMANDE

Fig. 34 
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Pro®l de ventilation en pr#sence de personnes.

Les param$tres suivants peuvent &tre d#®nis :
· Vitesse ventilateur
· D#®nir temp#rature air neuf

Ici, vous ®xez la temp#rature de consigne pour l`air d`alimentation.
�è���ŸSans chauffage suppl€mentaire (optionnel ; disponible en accessoire), la temp€rature de consigne maximale 

r€alisable est de 2 " 3 %C inf€rieure " la temp€rature de l`air extrait .
�è����Le bypass doit •tre activ€ pour contr&ler la temp€rature de l`air d`alimentation .

· Capteur dÂhumidit#
· Capteur dioxyde de carbone

Pro®l de ventilation en l`absence de personnes.

Les param$tres suivants peuvent &tre d#®nis :
· Vitesse ventilateur
· D#®nir temp#rature air neuf
· Capteur dÂhumidit#
· Capteur dioxyde de carbone

Pro®l de ventilation lorsque de nombreuses personnes sont pr#sentes ou lorsqu`une ventilation intensive est n#cessaire.

Les param$tres suivants peuvent &tre d#®nis :
· Vitesse ventilateur
· D#®nir temp#rature air neuf
· Capteur dÂhumidit#
· Capteur dioxyde de carbone
· Dur#e

Pro®l de ventilation lors de l`utilisation, par exemple, d`une chemin#e.

Les param$tres suivants peuvent &tre d#®nis :
· Ventilateur air neuf
· Ventilateur air extrait
· Dur#e

�è����Ce pro®l de ventilation permet de r€gler une l€g#re surpression pour emp•cher toute d€pression dans le loge-
ment. Cette fonction ne remplace pas le pressostat de surveillance r€glementaire. '

7.2.1.2 Remplacement des ®ltres
Les informations suivantes sur le remplacement des ®ltres peuvent &tre retrouv#es ou d#®nies :
· Filtre remplac€

Indique la date du dernier remplacement de ®ltre.
�è����Cette date doit •tre mise " jour " chaque changement de filtre pour confirmer le changement de filtre .

· Prochain remplacement
Indique la date du prochain remplacement de ®ltre.

· Intervalle de remplacement
Indique l`intervalle de remplacement de ®ltre. L`intervalle de remplacement du ®ltre peut &tre ®x# entre 1 et 12 mois, 
en fonction du degr# d`encrassement.

�è����Les ®ltres doivent •tre remplac€s au moins une fois par an selon les besoins (r€glage d`usine : 6 mois).

7.2.1.3 Temp€ratures
Les temp#ratures actuelles de l`air souf¯#, extrait, rejet# et de l`air ext#rieur sont af®ch#es.

7.2.1.4 Donn€es sur l`appareil
Les donn#es suivantes de l`appareil sont af®ch#es :
· Ventilation
· *tat de l`€changeur " contre-courant
· Humidit€ relative
· CO2/VOC

7.2.1.5 Sondes
Les donn#es des capteurs raccord#s sont af®ch#es.

7.2.1.6 Temp€ratures et sondes
Af®chage graphique des temp#ratures et des sondes raccord#es.

�è������Pour consulter les donn€es, il faut d`abord les mettre " jour " l`aide du bouton                  .
�è����Les temp€ratures et les sondes peuvent •tre s€lectionn€es ou d€s€lectionn€s en cliquant sur la l€gende cor-

respondante.

PR•SENT

ABSENT

FORC•

MODE CHEMIN•E
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7.2.1.7 Programme hebdomadaire
· Activer/d€sactiver le programme hebdomadaire
· Cr€er/modi®er le programme hebdomadaire

En cliquant sur un champ, le pro®l de ventilation change 
dans l`ordre suivant (voir Fig. 35)

Pro®l de ventilation ¹Pr#sentª (cliquer 1x)

Pro®l de ventilation ¹Absentª (cliquer 2x)

Pro®l de ventilation ¹Forc#ª (cliquer 3x)

Supprimer un pro®l (cliquer 4x)

· Supprimer le programme hebdomadaire

7.2.2 Donn€es de l`appareil
7.2.2.1 *tat de la centrale

Les donn#es suivantes sur l`#tat de l`appareil de ventilation sont af®ch#es ou peuvent &tre ajust#es :
· *tat

Centrale allum#e ou #teinte
· Derni#re coupure de courant

Af®chage des jours #coul#s depuis la derni$re coupure de courant.
· Temps de fonctionnement

Af®chage du temps de fonctionnement en jours.

7.2.2.2 Heure, date
La date et l`heure suivantes peuvent &tre ajust#es :
· Date
· Heure
· Heure d`€t€
· Format 24 h

7.2.2.3 Donn€es de la centrale de ventilation
Les donn#es suivantes de l`unit# de ventilation sont af®ch#es :
· Mod#le
· Num€ro de s€rie
· Type
· Version du logiciel
· Capteurs d`humidit€ relative (nombre)
· Capteurs CO2/VOC (nombre)
· Orientation
· UUID
· ServiceCloud
· Adresse IP
· Passerelle
· Masque

7.2.3 Menu
7.2.3.1 Temp€ratures

Les temp#ratures actuelles sont af®ch#es :
· Air souf¯€
· Air rejet€
· Air ext€rieur
· Air extrait

7.2.3.2 Auto-diagnostic
Un autotest peut &tre utilis# pour v#ri®er la disponibilit# et le fonctionnement des composants suivants :
· R€cup€ration de chaleur
· Bypass
· Batterie de chauffage
· Chauffage auxiliaire

7.2.3.3 Mode test
Le mode test peut &tre effectu# pour les #l#ments suivants :
· Test du ventilateur
· Test de la batterie de chauffage
· Test du bypass

7.2.3.4 Protocole d`erreurs
Un protocole d`erreurs s`af®che.

Fig. 35 
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7.2.4 R•glages
7.2.4.1 Langue

S lectionner!la!langue!souhait e!pour!l`interface!utilisateur.

7.2.4.2 Code d`acc!s
Changer!le!code!d`acc"s.

�è����Le code d`acc!s 0000 est pr•r•gl• par d•faut.

7.2.4.3 Service Cloud
Connecter!l`appareil!au!service!Cloud!easyControls!ou!d connecter!le!service!Cloud.!Lorsque!vous!vous!connectez!au!
service!de!cloud,!la!page!de!connexion!s`ouvre!automatiquement.

7.2.4.4 Niveau utilisateur
Il!y!a!3!niveaux!d`utilisateurs!disponibles!:
· Administrateur :!L`utilisateur!a!un!acc"s!complet!#!tous!les!param"tres!de!l`appareil.
· Normal :!L`utilisateur!peut!consulter!les!donn es!de!l`appareil!de!ventilation!et!modi®er!certains!param"tres.!L`acc"s!

aux!param"tres!sp ciaux!est!bloqu .
· Limit• :!L`utilisateur!peut!modi®er!le!mode!de!ventilation!et!consulter!les!donn es!de!l`appareil.!Toutefois,!l`utilisateur!

ne!peut!pas!modi®er!les!param"tres!du!syst"me.

7.2.4.5 S•curit• enfant
Avec!la!s curit !enfant,!la!commande!KWL-BE!Touch!peut!$tre!verrouill e!par!un!code!PIN.

7.2.4.6 Licence
Obtention!des!termes!de!la!licence.

7.2.5 Con®guration
7.2.5.1 R•glage des ventilateurs

R gler!la!puissance!du!ventilateur!pour!l`air!souf¯ !et!extrait.
· Air souf¯•
· Air extrait

�è����Les puissances du ventilateur ne peuvent "tre modi®•es que pendant le r•glage #

7.2.5.2 R•glages des sondes
R gler!les!param"tres!des!sondes!raccord es!:
· R•gulation de la temp•rature en fonction de

· Air souf¯•
· Air extrait

La!temp rature!de!l`air!souf¯ !r gl e!varie!en!fonction!de!la!temp rature!de!l`air!extrait!(jusqu`#!%10!&C).
· Air extrait plus

La!temp rature!de! l`air!souf¯ !r gl e!varie!en!fonction!de! la!temp rature!de! l`air!extrait! (jusqu`#!%10!&C).!En!
outre,!l`appareil!augmente!la!vitesse!du!ventilateur!s`il!est!possible!de!r duire!la!temp rature!ambiante!via!l`air!
ext rieur.

· Humidit• relative
·! Automatique
�è����Les valeurs limites sont automatiquement d•termin•es sur la base du taux d`humidit• des derniers jours .

·! Manuelle
· Limite %RH
· Limite CO2/VOC

7.2.5.3 Protection antigel de l`•changeur $ contre-courant
D ®nition!des!conditions!limites!pour!la!protection!antigel!:
· Maison passive
�è����Doit "tre s•lectionn• pour les maisons passives.

· DiBt

7.2.5.4 R•glages Modbus
Les!param"tres!suivants!peuvent!$tre!d ®nis!:
· Adresse
· Vitesse de transmission en Bit par seconde
· Parit•
· Stoppbit

7.2.5.5 R•glages des entr•es
Visualisation!ou!modi®cation!des!param"tres!de!saisie!:
· Entr•e analogique

·! Non!utilis 
·! Stop!(0-1!V),!Absent!(2-4!V),!Pr sent!(5-7!V),!Forc !(8-10!V)

· Entr•e num•rique 1 / Entr•e num•rique 2
·! Non!utilis 
·! Foyers!atmosph riques!arr$t/marche!(0!V!/!24!V)
·! A!la!maison!/!en!d placement!(0!V!/!24!V)
·! Arr$t!d`urgence!/!fonctionnement!normal!(0!V!/!24!V)



Unit• de ventilation centrale ± KWL 360 W/W ET
Notice de montage et d`utilisation

FRFR

26

·! Ventilation!intensive!arr$t/marche!(0!V!/!24!V)
·! Fonctionnement!normal!/!Bypass!(0!V!/!24!V)
·! Programme!hebdomadaire!arr$t/marche!(0!V!/!24!V)
·! Entr e!con®gurable!arr$t/marche!(0!V!/!24!V)

�è����Les param!tres peuvent "tre r•gl•s $ l`aide du stylet     

7.2.5.6 R•glages des relais
D ®nir!et!modi®er!la!fonction!des!relais!:
· Af®chage d`entretien
· Message d`erreur
· Message d`erreur ou af®chage d`entretien
· Arr"t d`urgence
· Position du volet du Bypass
· R•gulation EWT

· Mode de fonctionnement
·! Automatique
·! Manuel

· Utilisation de la r•gulation EWT
·! Les!deux
·! Pr chauffer
·! Pr -refroidissement

· R•glages d`hiver
· R•glages d`•t•
· Pr•vention des condensats

·! Manuelle
·! Automatique

· Temp•rature minimale de l`air souf¯•
· Non utilis•
· Pr•chauffage de l`air
· Message de fonctionnement

7.2.5.7 Con®guration
Le!num ro!de!con®guration!est!utilis !pour!attribuer!#!l`appareil!les!param"tres!de!con®guration!de!base!correspondants.

�è�� ������Le num•ro de con®guration ne doit "tre ajust• que si le circuit  imprim• est remplac• (par exemple, s`il est 
d•fectueux). Le num•ro de con®guration se trouve sur la plaque signal•tique.

7.2.5.8 R•glages de la batterie de chauffage
D ®nir!les!param"tres!de!pr chauffage!et!de!chauffage!auxilliaire!:
· Pr•chauffage

·! Batterie!de!pr chauffage! lectrique
·! Batterie!de!chauffage!#!eau!chaude
·! Non!utilis 

· Chauffage auxilliaire
·! Batterie!de!pr chauffage! lectrique
·! Batterie!de!chauffage!#!eau!chaude
·! Non!utilis 

· R•glage de la temp•rature ext•rieure maximale

7.2.5.9 R•glages du Bypass
Effectuer!les!r glages!du!Bypass!:
· Bypass
· Bypass progressif
· Activer la r•cup•ration de froid : Le bouchon a-t-il •t• retir• ?

�è��������Pour activer la r•cup•ration de froid, le bouchon doit "tre retir•, car des condensats peuvent se former (voir 
chapitre 4.3 ¹Montage du siphon $ bouleª, page 12).

�è��������Cette fonction n`est pas disponible pour les centrales plafonni!res #

7.2.5.10  &changeur $ contre-courant
D ®nir!le!type!d` changeur!#!contre-courant!:
· Aluminium
· Mati!re synth•tique
· Enthalpique

7.2.5.11 Enregistrer/r•tablir
Enregistrer!ou!restaurer!les!param"tres!de!l`appareil!et!de!l`utilisateur!:
· R•glages de mise en service

·! Enregistrer!les!r glages!de!mise!en!service
·! R tablir!les!r glages!de!mise!en!service

· R•glages utilisateur
·! Enregistrer!les!r glages!utilisateurs
·! R tablir!les!r glages!utilisateurs

· R•tablir les param!tres d`usine
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8.1 Entretien de l`appareil
L`appareil!doit!$tre!contr'l !en!fonction!des!besoins,!mais!au!moins!une!fois!par!an!(inspection!visuelle).

m  Danger de mort par •lectrocution #
En choc •lectrique peut entra!ner la mort ou des blessures graves.
> Avant d`ouvrir l`appareil, mettre l`appareil hors tension.
> L`ouverture de l`appareil ne peut "tre effectu•e que par un •lectricien autoris•.

m  Risque de br'lures en raison de surfaces chaudes #
Les!surfaces!chaudes!peuvent!causer!de!graves!br*lures.
> Laisser refroidir la centrale 5 min et attendre l'arr"t complet des ventilateurs.

m  Risque de blessure en raison des ventilateurs en rotation #
Les ventilateurs en rotation peuvent blesser des membres et provoquer des l•sions graves.
> Avant tout travail sur l`appareil, attendre que les ventilateurs soient •teints.

m  Risque de blessure d' $ la chute de la porte de l`appareil ou du panneau arri!re #
La porte ou le panneau arri#re de l`appareil peuvent tomber lorsqu`ils sont retir•s et provoquer des b lessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer soigneusement la porte ou le panneau arri#re de l`appareil avec les deux mains.

1.! D crocher!le!couvercle!(magn tique)!vers!le!haut.
2.! Desserrer!les!vis!de!la!porte!de!la!centrale!et!la!retirer.

m  Risque de blessure en raison du poids important de l`•changeur $ contre-courant #
L`•changeur $ contre-courant peut tomber lorsqu`il est retir• de l`appareil et causer des blessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer d•licatement l`•changeur $ contre-courant de l`appareil avec les deux mains.

3.! Retirer!l` changeur!#!contre-courant.

Dommages de l`appareil dus $ l`utilisation de produits de nettoyage agressifs.
Des produits de nettoyage agressifs peuvent endommager l`appareil.
> Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

4.! Retirer!la!salet !#!l`aide!d`un!chiffon!humide!avec!un!peu!de!liquide!vaisselle.

8.2 Entretien et changement des ®ltres
8.2.1 Entretien des ®ltres

Les!®ltres!doivent!$tre!v ri® s!selon!les!besoins!ou!au!moins!tous!les!6!mois!(inspection!visuelle)!pour!d tecter!les!salis-
sures!et!l`encrassement,!et!remplac s!si!n cessaire,!voir!chapitre!8.2.2!¹Changement!des!®ltresª,!page!27.
La!dur e!de!vie!maximale!des!®ltres!est!d`un!an.!Ensuite,!les!®ltres!doivent!$tre!remplac s.

8.2.2 Changement des ®ltres
La!n cessit !de!changer!le!®ltre!s`af®che!:
±!via!le!logiciel!easyControls 3.0 !par!le!symbole!m .
±!via!la!commande!KWL-BE Touch !par!le!symbole!m .
±!via!la!commande KWL-BE Eco !par!le!clignotement!de!la!LED.

La!disposition!des!®ltres!se!trouve!sur!l` tiquette!de!l`appareil.!Lors!de!l`installation!des!®ltres,!il!faut!respecter!le!sens!du!
¯ux!d`air!indiqu !sur!l` tiquette!de!l`appareil!;!celui-ci!est!indiqu !par!des!¯"ches!sur!les!®ltres.

Pour!changer!les!®ltres,!proc der!comme!suit!:
± Filtre air ext•rieur
1.! D crocher!le!couvercle!(magn tique)!vers!le!haut!et!le!

retirer!du!®ltre!(partie!en!mousse).
2.! Retirer!le!®ltre!air!ext rieur!ò !vers!l`avant!et!le!rempla-

cer!(voir!Fig.!37).

± Filtre air extrait
Selon!le!raccordement!d`air!ext rieur,!le!®ltre!air!extrait!
est!situ !sur!le!c't !droit!(raccordement!air!ext r ieur!en!
provenance!de!la!droite)!ou!gauche!(raccordement!air!
ext rieur!en!provenance!de!la!gauche)!de!l`appareil.!
3.! Retirer!avec!pr caution!le!couvercle!du!®ltre!(partie!en!

plastique).!Retirer!le!®ltre!air!extrait!ù !vers!l`avant!et!le!
remplacer!(voir!Fig.!37).

4.! Con®rmer!le!changement!des!®ltres!:
±!via!le!logiciel!easyControls 3.0 !dans!le!menu!¹Page!

d`accueilª!>!¹changement!de!®ltresª!entrer!la!date!du!changement!de!®ltres!et!con®rmer.
±!Le!changement!de!®ltres!ne!peut!pas!$tre!con®rm !via!la!commande KWL-BE Eco .

L`appareil!est! quip !de!s rie!de!®ltres!ISO!Coarse!65+!c't !air!ext rieur!et!c't !air!extrait.

Les ®ltres sont disponibles en tant qu`accessoires :
Filtre!de!rechange!grossier!Coarse!65!+!(2!pcs.)! ELF-KWL 360/4/4  N* R•f. 07371
Filtre!de!rechange!®n!ePM!1!50!+!(1!pc.)! ! ELF-KWL 360/7  N* R•f. 07375
Filtre!de!rechange!charbon!actif!ePM!2.5!60!+!(1!pc.)! ELF-KWL 360 AK  N* R•f. 08129

Les!®ltres!peuvent!$tre!command s!sur!www.Ersatzluft®lter.de.
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8.3 Entretien et nettoyage de l`•changeur $ contre-courant
8.3.1 Entretien de l`•changeur $ contre-courant

L` changeur!#!contre-courant!doit!$tre!inspect !selon!les!besoins!ou!au!moins!une!fois!par!an!pour!d tecter!les!salis-
sures!et!l`encrassement!(inspection!visuelle)!et!$tre!nettoy !si!n cessaire,!voir!chapitre!8.3.2!¹Nettoyage!de!l` changeur!
#!contre-courantª,!page!28.

8.3.2 Nettoyage de l`•changeur $ contre-courant
m  Danger de mort par •lectrocution #
En choc •lectrique peut entra!ner la mort ou des blessures graves.
> Avant d`ouvrir l`appareil, mettre l`appareil hors tension.
> L`ouverture de l`appareil ne peut "tre effectu•e que par un •lectricien autoris•.

m  Risque de br'lures en raison de surfaces chaudes #
Les!surfaces!chaudes!peuvent!causer!de!graves!br*lures.
> Laisser refroidir la centrale 5 min et attendre l'arr"t complet des ventilateurs.

m  Risque de blessure en raison des ventilateurs en rotation #
Les ventilateurs en rotation peuvent blesser des membres et provoquer des l•sions graves.
> Avant tout travail sur l`appareil, attendre que les ventilateurs soient •teints.

m  Risque de blessure d' $ la chute de la porte de l`appareil ou du panneau arri!re #
La porte ou le panneau arri#re de l`appareil peuvent tomber lorsqu`ils sont retir•s et provoquer des b lessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer soigneusement la porte ou le panneau arri#re de l`appareil avec les deux mains.

1.! D crocher!le!couvercle!(magn tique)!vers!le!haut.
2.! Desserrer!les!vis!de!la!porte!de!la!centrale!et!la!retirer.

m  Risque de blessure en raison du poids important de l`•changeur $ contre-courant #
L`•changeur $ contre-courant peut tomber lorsqu`il est retir• de l`appareil et causer des blessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer d•licatement l`•changeur $ contre-courant de l`appareil avec les deux mains.

3.! Retirer!l` changeur!#!contre-courant!ò !avec!pr caution!de!l`appareil!(voir!Fig.!38).

Dommages de l`•changeur $ contre-courant dus $ l`utilisation de produits de nettoyage agressifs.
Des produits de nettoyage agressifs peuvent endommager l`•changeur $ contre-courant.
> Ne pas utiliser de d•tergents agressifs.

4.! Nettoyer!l` changeur!#!contre-courant!avec!un!aspirateur!muni!d`un!embout!#!brosse!ou!avec!de!l`eau.
5.! Lors!de!l`installation,!ins rer!l` changeur!#!contre-courant!dans!le!rail!porteur!et!le!pousser!jusqu`#!la!but e.!Veiller!#!

ce!que!les!l"vres!en!caoutchouc!du!support!ne!soient!pas!endommag es!9
6.! Replacer!la!porte!de!l`appareil!et!serrer!les!vis!de!®xation!serrer!#!la!main.!Ne!pas!utiliser!de!visseuse! lectrique!ou!

similaire!9

8.4 Entretien de  l`•vacuation des condensats
L` vacuation!des!condensats!doit!$tre!v ri® e!et,!si!n cessaire,!nettoy e!au!moins!tous!les!6!mois,!en!fonction!des!
besoins.

Effectuer!un!test!de!fonctionnement!comme!suit!:
± Pour l`utilisateur
1.! D monter!le!siphon.

Inverser!la!s quence!d`assemblage,!voir!chapitre!4.3!¹Montage!du!siphon!#!bouleª,!page!12.
2.! Nettoyer!le!siphon!avec!de!l`eau.
3.! Remonter!le!siphon,!voir!chapitre!4.3!¹Montage!du!siphon!#!bouleª,!page!12.

± Pour les •lectriciens uniquement
m  Danger de mort par •lectrocution #
En choc •lectrique peut entra!ner la mort ou des blessures graves.
> Avant d`ouvrir l`appareil, mettre l`appareil hors tension.
> L`ouverture de l`appareil ne peut "tre effectu•e que par un •lectricien autoris•.
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m  Risque de br'lures en raison de surfaces chaudes #
Les!surfaces!chaudes!peuvent!causer!de!graves!br*lures.
> Laisser refroidir la centrale 5 min et attendre l'arr"t complet des ventilateurs.

m  Risque de blessure en raison des ventilateurs en rotation #
Les ventilateurs en rotation peuvent blesser des membres et provoquer des l•sions graves.
> Avant tout travail sur l`appareil, attendre que les ventilateurs soient •teints.

m  Risque de blessure d' $ la chute de la porte de l`appareil ou du panneau arri!re #
La porte ou le panneau arri#re de l`appareil peuvent tomber lorsqu`ils sont retir•s et provoquer des b lessures graves.
> Porter des chaussures de s•curit•
> Retirer soigneusement la porte ou le panneau arri#re de l`appareil avec les deux mains.

1.! D crocher!le!couvercle!(magn tique)!vers!le!haut.
2.! Desserrer!les!vis!de!la!porte!de!la!centrale!et!la!retirer.
3.! Verser!un!peu!d`eau!dans!le!bac!#!condensats!#!l`aide!d`un!arrosoir.
4.! V ri®er!si!l`eau!s` coule!par!le!tube!#!condensats!et!nettoyer!l` vacuation!du!condensat!si!n cessaire.

8.5 Recyclage
m Risque de mort par •lectrocution
Lors du d•montage, les pi#ces sous tension peuvent provoquer un choc •lectrique en cas de contact.
> Avant le d•montage, d•brancher l­appareil du secteur sur tous les p%les et le prot•ger contre toute remise en
marche &

Les!pi"ces!et!composants!de!l`appareil!qui!ont!atteint!leur!dur e!de!vie,!par!exemple!en!raison!de!l`usure,!de!la!corro-
sion,!des!contraintes!m caniques,!de!la!fatigue!et/ou!d`autres!effets!non!imm diatement!visibles,!doivent!$tre! limin s!
de!mani"re!appropri e!et!professionnelle!conform ment!aux!lois!et!r"glements!nationaux!et!internationaux!apr"s!le!
d montage.!Il!en!va!de!m$me!pour!les!mati"res!auxiliaires!telles!que!les!huiles!et!les!graisses!ou!d`autres!substances!
en!usage.!L`utilisation!ult rieure,!volontaire!ou!involontaire,!de!composants!usag s!tels!que!les!roues,!les!roulements!#!
rouleaux,!les!moteurs,!etc.!peut!entra=ner!un!danger!pour!les!personnes,!l`environnement!et!les!machines!et!syst"mes.!
Les!r"gles!de!l`exploitant!applicables!sur!le!site!doivent!$tre!respect es!et!appliqu es.

Pensez!#!notre!environnement,!avec!le!recyclage!vous!apportez!une!contribution!#!la!protection!de!l`environnement!9
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Service und Information
D! HELIOS!Ventilatoren!GmbH!?!Co!KG!´!Lupfenstraûe!8!´!78056!VS-Schwenningen! F! HELIOS!Ventilateurs!´!Le!Carr !des!Aviateurs!´!157!avenue!Charles!Floquet!´!<3155!Le!Blanc!Mesnil!Cedex
CH! HELIOS!Ventilatoren!AG!´!Tannstrasse!4!´!8112!Otel®ngen! GB! HELIOS!Ventilation!Systems!Ltd.!´!5!Crown!Gate!´!Wyncolls!Road!´!Severalls!Industrial!Park!´!Colchester!´
A! HELIOS!Ventilatoren!´!Postfach!854!´!Siemensstraûe!15!´!6023!Innsbruck! Essex!´!CO4!<HZ

www.heliosventilatoren.de
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